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Nandikeshvara Stotram

ન દકેશ્વર તાતે્રમ્

ભવેશં ભવેશાનમીડ્યં સરેુશં
િવભું િવશ્વનાથં ભવાનીસમાદ્યમ્ ।

શરચ્ચ દ્રગાતં્ર સઘુાપૂણર્નતંે્ર
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૧॥

અથાર્ત્ - દેવાિદદેવ હે પાવર્તી- પ્રય ન દકેશ!આપ સસંાર માેક્ષદાતા તુત્યદવશ િવભુ તથા દ ન-દુ ખયા કા દુઃખ
દૂર કરતે હૈ। શર ર શર કાલ કે ચ દ્રમા કે સમાન ઉ વલ હૈ આૈર નતે્ર અ તધમાર્ હ । મઆપકા તવન કરતા
હંૂ ।
I worship Nandikeswara, the lord of wellbeing, the lord of samsara, the adorable lord of

Devas, the all-pervading, the lord of universe, who is kind and soft like Bhavani, whose

form shines like the autumnal moon, with eyes full of nectarine sweetness, who removes

the misery of the poor. (1)

િહમાદ્રાૈ િનવાસં સુ્ફરચ્ચ દ્રચૂડં
િવભૂ ત દધાનં મહાનીલક ઠમ્ ।

પ્રભું િદગ્ભજંુ શલૂટઙ્કાયુધાઢ ં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૨॥

અથાર્ત્ - િનધર્ના કે દુખા કા નાશ કરને વાલેઆૈર કૈલાસવાસી હે ન દકેશ્વર !આપકે માથે પર િહમાલય સે િનકલતે
ચમક લે ચાંદ કા મુકુટ હૈ, ક ઠ નીલા હૈ, શર ર પર િવભૂ ત હૈ । િત્રશલૂઆૈર તલવાર વાલીઆપક ભુ અ લંબી
હ અથાર્ત્ આપ મહાબાહુ હ । મઆપકા ભજન કરતા હંૂ । મેરે દુઃખ દૂર કરાે ।
I pray to Nandikeswara, who resides in Himalayas, who wears on his head the rising Moon,

who is adorned with Vibhuti on his body, whose throat is blue, the lord, with long arms

extending in directions, holding weapons of Trisula and sword, who is the remover of the

misery of the poor. (2)

ભવેશં ગજેશં પ્રપન્ના તનાશં
િવભા વ સમુદ્ય પ્રભાકા તપૂરમ્ ।
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ન દકેશ્વર તાતે્રમ્

ભવાનીયુતાધાર્ઙ્ગશાેભા ભરામં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૩॥

અથાર્ત્ - સસંાર કે વામી તથા ગ સરુ કે સહંારક હે શરણાગતવ સલ ન દકેશ્વર! ઉિદત હાેતે સયૂર્ ક પ્રભા કે
સમાનઆપક કા ત હૈ । પાવર્તી કે સાથ બૈઠે આપઆૈર ભી શાેભાયમાન હઆૈર દ ન-દુ ખયા કે દુઃખ દૂર કરતે
હ । મઆપકા ભજન કરતા હંૂ । મેરા દુઃખ દાિરદ્ર્ય દૂર કરાે ।
I worship Nandikeswara, the lord of Samsara, the destroyer of Gajasura, the remover of

the misery of those who surrender, whose radiance is that of rising Sun, who is the beloved

of the radiant Shiva - who shares half his form with Bhavani, who is the remover of the

misery of the poor. (3)

ગાઙ્કાયુતપ્રક્ષદ પ્તપ્રકાશં
વલદ્વિહ્નકેશં શશાઙ્કાધર્ભાલમ્ ।

સદા ભક્ત ચત્તે સુ્ફરન્માેદ પં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૪॥

અથાર્ત્ - હે પ્રભુ ન દકેશ્વર! આપ ચ દ્રશખેર હ । અપિર મત ચદં્ર પ્રકાશ કે સમાન ઉ વલ તથા ચમકદાર
દાક્ષમાલા ક કાં ત સે પ્રકાશમાન હ । દ ન-દુ ખયા કા દુખ દૂર કરને વાલે હે નંિદકેશ,આપ ક જટાઅ અ ગ્ કે

સમાન હ । મઆપકા ભજન કરતા હંૂ ।
I pray to Nandikeswara, who is radiant with the shine exuded by countless moons, whose

hair shines like blazing fire, whose forehead is like half moon, whose cheerful form lights

up the minds of devotees always, who is the remover of the misery of the poor. (4)

વરાભી તહ તં કુઠારેશપા ણ
જટાજૂટગગઙ્ગાે લસદ્વાિરધારમ્ ।

િવષાશં મહાેક્ષાિધ ઢ મદાિર
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૫॥

અથાર્ત્ - કામદેવ કે સહંાર કતાર્ હે ન દકેશ! આપ અપને અેક હાથ સે ભક્તા કાે વર આૈર દૂસરે સે અભયદાન
અેક સાથ દેતે હ ।આપકે હાથ મ કુઠાર હૈ, જટાજૂટ મ ગંગા ક ધારા ચમકતી હૈ આૈર ન દ આપક સવાર હૈ
। દાનેા કે નાથ આૈર િવષપાયી હે પ્રભાે! મઆપકા ભજન કરતા હંૂ ।
I worship Nandikeswara, whose hands show vara and abhaya mudras, another hand holds a

large axe, whose matted tresses shine with swirling waters of Ganga, who consumed poison,

who rides the great bull, who is the enemy of Kamadeva, who is the remover of the misery

of the poor.(5)
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ન દકેશ્વર તાતે્રમ્

જગત્યા િવભષૂં ગે દ્રા જન ત્
ષડા ાયમ ત્રપ્ર સદ્ધાથર્મૂલમ્ ।

પ્રસાદાિદ મ ત્રસુ્ફરજ્જ્ઞાનહેતું
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૬॥

અથાર્ત્ - હે ભગવાન ન દકેશ!આપ કલ્યાણકાર આશતાેશ,આશરુાશ, દયા અૈશ્વયર્દાતા દ ના કે દખ હરને વાલે
આૈર સભી સ દ્ધયા કે વામી હૈ ।આપકા જટાઅ િપગલ વણર્ ક હ । મઆપકા ભજન કરતા હંૂ ।
I pray to Nandikeswara, for whom world is adornment, who wears tiger skin, who is at the

root of the meaning of Shadamnaya mantra, who is the cause of the outburst of knowledge

of mantras of Prasada etc., who is the remover of the misery of the poor. (6)

ભવાનીપદા ભાજેહૃ પદ્મસસંં્થ
સરેુ દ્રાિદ દેવૈઃ સદા સવે્યમાનમ્ ।

નગે દ્રાત્મ પ્રાણનાથં શર યં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૭॥

અથાર્ત્ - દ ના કે દુખા કા હરણ કરને વાલે હે શરણાગત ન દકેશ! પાવર્તી કે ચરણ કમલઆપકે હૃદય-કમલ મ
િવદ્યમાન રહતે હ ।આપ પાવર્તી કે પ્રાણનાથ હ આૈર ઇ દ્રાિદ દેવ આપક સદા સવેા કરતે હ । મ ભી આપ હંૂ
આૈર આપકા ભજન કરતા હંૂ । િન રહતે હ ।
I pray to Nandikeswara,  who has in his heart-lotus the lotus feet of Bhavani, who is ever

worshipped by Devendra and other Devas, who is the lord of the very life breath of Parvati

(Shiva himself), who is the shelter for all beings, who is the remover of the misery of the

poor. (7)

ભવે ન દ શાનં સકલમનુ સદ્ યૈકકરણં
વસ-ુશ્લાેકૈરે ભઃ પ્ર તિદનમિપ તાૈ ત િનત્યમ્ ।

તદૈવેશ-પ્રીત્યા િન ખલસખુભાગીહ જગ ત
પરં માેકં્ષ ચા તે પરમપદમા ાે ત સહસા॥ ૮॥

અથાર્ત્ - ઇસ સસંાર મ ે વ્ય ક્ત મંત્ર સ દ્ધ કે દાતા ભગવાન ન દકેશ ક ઉક્ત આઠ શ્લાેકા સે પ્ર તિદન
િનયમપવૂર્ક તુ ત કરતા હૈ વહ ભગવાન ક પ્રસન્નતા સે ત કાલ સમ ત સખુા કાે પાકર અ ત મ માેક્ષ પી પરમ
પદ કાે પાતા હૈ । (શ્રી ચામુ ડા ન દકેશ્વર કા ઇ તહાસ અેવં મહા ય સે ઉદૃ્ધત) ।
One, who adores every day with these eight verses Nandikeshvara, who grants siddhi of all

mantras in this world, attains all comforts in this world and at the end attains the supreme

state of Moksha quickly. (8)
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ન દકેશ્વર તાતે્રમ્

ઇ ત ન દકેશ્વર તાતંે્ર સ પૂણર્મ્ ।

ન દકેશ્વર તાતે્રમ્
ભવેશં ભવેશાનમીડ્યં સરેુશં
િવભું િવશ્વનાથં ભવાનીસમાદ્યમ્ ।

શરચ્ચ દ્રગાતં્ર સઘુાપૂણર્નતંે્ર
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૧॥

િહમાદ્રાૈ િનવાસં સુ્ફરચ્ચ દ્રચૂડં
િવભૂ ત દધાનં મહાનીલક ઠમ્ ।

પ્રભું િદગ્ભજંુ શલૂટઙ્કાયુધાઢ ં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૨॥

ભવેશં ગજેશં પ્રપન્ના તનાશં
િવભા વ સમુદ્ય પ્રભાકા તપૂરમ્ ।

ભવાનીયુતાધાર્ઙ્ગશાેભા ભરામં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૩॥
ગાઙ્કાયુતપ્રક્ષદ પ્તપ્રકાશં
વલદ્વિહ્નકેશં શશાઙ્કાધર્ભાલમ્ ।

સદા ભક્ત ચત્તે સુ્ફરન્માેદ પં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૪॥

વરાભી તહ તં કુઠારેશપા ણ
જટાજૂટગગઙ્ગાે લસદ્વાિરધારમ્ ।

િવષાશં મહાેક્ષાિધ ઢ મદાિર
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૫॥

જગત્યા િવભષૂં ગે દ્રા જન ત્
ષડા ાયમ ત્રપ્ર સદ્ધાથર્મૂલમ્ ।

પ્રસાદાિદ મ ત્રસુ્ફરજ્જ્ઞાનહેતું
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૬॥

ભવાનીપદા ભાજેહૃ પદ્મસસંં્થ
સરેુ દ્રાિદ દેવૈઃ સદા સવે્યમાનમ્ ।
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નગે દ્રાત્મ પ્રાણનાથં શર યં
ભજે ન દકેશં દિરદ્રા તનાશમ્॥ ૭॥

ભવે ન દ શાનં સકલમનુ સદ્ યૈકકરણં
વસ-ુશ્લાેકૈરે ભઃ પ્ર તિદનમિપ તાૈ ત િનત્યમ્ ।

તદૈવેશ-પ્રીત્યા િન ખલસખુભાગીહ જગ ત
પરં માેકં્ષ ચા તે પરમપદમા ાે ત સહસા॥ ૮॥

ઇ ત ન દકેશ્વર તાતંે્ર સ પૂણર્મ્ ।
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